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JAUMCTBOBAHUSA B HEMELLKOM SA3bIKE
BORROWING IN GERMAN

Aunomauu}l: B cmamuve paccmampueaemcs np06fzefwa 3AUMCMB0BAHUSL 6 HEMEYKOM A3blKe U
ocobenHocmu e2o nepesooa.

Abstract: The article deals with the problems of borrowing in German and the peculiarities of its
translation.

Kmoueebte cjoea.; 3aumcmeosarue, aqbqbukcauuﬂ, ACCUMUNIAYUA, UHRMEPHAYUOHAIIbHAA JE€KCUKA,
Moouguxayus.
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B.I'ymGonpAT BHiepBBIE TOBOPHII O CIOBAPHOM COCTaBe SI3bIKAa HE MPOCTO KaK O HEKoeu
COBOKYITHOCTH CJIOB, @ O €r0 IIEJIOCTHOM, CUCTEMHOM XapaKTepe U O MMOCTOSSHHOM €r0 Pa3BUTHU:
«Huxoum 06pazom Helb3sl paccMaTpUBATh CIOBAPHBIN 3amac s3bIKa KaK TOTOBYIO, 3aCTHIBIIYIO
maccy» [2]. JIeKCHKOH JF000TO s13bIKa M3MEHSIETCS BO BpeMeHH. «CI0BO MOXKET 0(hOpMIISATHCS
JIBYMsI crlocob6aMu: MyTeM BHYTpeHHEeH Moau(UKaIMK WK IMyTeM BHEIIHUX HapameHuil. Hu To,
HU JPYroe HEBO3MOXKHO, €CJIU S3BIK JKECTKO OIPAaHMYMBAET BCE CIIOBA UX KOpHEBOW (GopMoOii, HE
JOTyCKasi BO3MOXXHOCTH BHEIIHeW addukcanyu U HE OCTaBiss MecTa Uil BHYTPEHHHX
U3MeHeHul» [2]. DOtu nBa cmocoba (OpMUPOBAaHUS HOBBIX S3BIKOBBIX 3HAUEHUH CIIOB (C
pa3IMYHBIME MOIU(PHUKAIMAMU) B BUAE CEMAaHTHUECKOTO U ad(UKCATBLHOTO CI0BOOOpPA30BaAHUS
MPU3HAIOTCS BeAYUIMMH U B Haie Bpems [5]. CoBpeMEHHBIN KyIbTypHBIH YpOBEHb HOCHUTENEH
A3bIKa, IIMPOKAs PacCIpPOCTPAHEHHOCTH IOJIMTUYECKUX, TEXHUYECKUX M HEKOTOPBIX HAy4YHBIX
3HaHWUH B pe3ynbTare NPUMEHEHHS KOMIIbIOTEPOB, KOTOPHIE BCE IIUPE MPOHUKAIOT BO Bee chepbl
KHU3HH, 3HAYUTEIBHO U3MEHMIN COCTaB U 00EM HHTEHCHUBHO UCIOJIb3yEeMON YaCTH CIOBapsL.

3anMCTBOBaHUE SABIIAETCS OJAHMM M3 IyTel oOoraiieHusi cIoBapHOro cocrasa. JIekcuka
COBPEMEHHOI'0 HEMELIKOTO fA3bIKa Pa3BUBACTCS CeWYac B yCIOBMSX HIMPOKUX MEKIYHApPOJHBIX,
a, CIIEZIOBATEIbHO, U S3BIKOBBIX KOHTAaKTOB. B pe3ympraTe 3THX MHOTOCTOPOHHUX CBS3ei
Ha0JIr01aeTCsl IOCTOSIHHOE MOCTYIJIEHHE B COBPEMEHHBIH CIIOBAaph 1EJIOr0 MOTOKa MHOCTPAaHHOMN
Y MHTEPHAIMOHAIbHOMN JIEKCUKH, KOTOpasi CTAHOBUTCS JOCTOSIHUEM HEMELIKOT'O JIEKCUKOHA HE B
MEHBIIIEH CTENEHH, YEM CJI0OBAa HICKOHHO HEMEIIKUE UITM CUUTAIOLINECS CErO/IHSI TAKOBBIMU.

3anMMCTBOBaHUs MONAAAIOT U3 OJHOTO S3bIKAa B JPYro HENMOCPEICTBEHHO, HO MHOrJA B
KayecTBE IMOCPEIHUKA MOXKET CIYXUThb TpPeTHUH s3bIK. Tak, MHOrO Tpe4ecKuX CJOB ObLIO
3aMMCTBOBAaHO HEMELKHUM si3bIkoM 4epe3 naTuHckuii: Chor, Charakter, Apotheke, Arzt, Planet u
np; Lanze — u3 nar. lancea yepe3 ¢p. lance.

3aMMCTBOBaHUS B HEMEIIKOM SI3bIKE OOBIYHO MPHUCIIOCAOINBAIOTCS K CHCTEME HEMELIKOTO
s3pika. [lpu sTOoM pasmuuaroT (GoHETHYecKyr, Mopdomornyeckyro u opdorpapudeckyro
accummsiuio [1].

[Toxg ¢oneTHdecko acCUMIUISAIIMEH TOHUMAIOT TPHUCIIOCOOJICHHE 3aMMCTBOBAHUS K
(oHETHUECKUM HOpPMaM HpPUHATOrO si3bika. OHa OOYCIIOBJIEHA PA3MUYMUIMU B MPOU3HOLICHUU
OTJIEIbHBIX 3BYKOB, B YAApEHUH, a TaKKe€ 3aKOHOMEPHBIMU (POHETUYECKUMH OCOOEHHOCTSIMU
s3bika (1-oe u 2-oe mepenBuKeHUe coriacHbiX). JlaTuHckoe tegula COOTBETCTBYET HEMELKOMY
Ziegel (cormacHo 2-my MePEIBKEHUIO COTJIaCHBIX), JIATUHCKOE moneta—
JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOMY Mmunizza, HIDKHEBEpXHEHeMellkoMy Miinze (cormacHo 2-My
NepPEIBIKEHUIO COTJIACHBIX, MO3KE — BTOPUYHBIA YMIISYT U PEIyKIHUs), JaTHHCKOoe bicarium—
Hemerkomy Becher.

[Tpu Mopdomornueckoir aCCHMHIIIALIMKN PEeUYb UIET O MPUCIIOCOOIEHUN 3aMMCTBOBAHUN K
MOp(OJOTHUECKOW CUCTeMe s3blka. B HeMelnKoM s3bIKke 3TO—A00aBICHHE apTHKII,



6onpmmHCTBA Cy()PUKCOB U MaIeKHBIX (DIEKCHI K CYIIECTBUTEIBHBIM, INIATOJIbHBIX CYy(h(HUKCOB
U TJIATOJIbHBIX (PIIEKCHH K TIarojiam.

Tak, anrnuiickomy ticket coorBercTByeT Hemenkoe der Ticket (Owmier), jigger (rpoxor,
BuOparus) — der Jigger (Tpancdopmarop 3aryxaromux kojebanwuii), job — der Job (pabota), dp.
balancier — der Balancier (6anancup, mastHuK), ¢p. lancer — lancieren (MeTaTh, BEICTPEIUBATD)
U T.]I.

[Tpu opdorpaduyeckoil aCCUMHISAINKN CYLIECTBUTEIBHOE MUILETCS ¢ OOJIBIION OYyKBHI,
MHOCTpaHHble OYKBbl W OYKBEHHBIC CBS3M 3aMEHSIOTCS HEMEIKUMHU, Hampumep: (U3 Jar.)
argumentum - Argument, (u3 ¢pan.) frisor — Friseur, restaurang — Restaurant u mpyrue. Jlis
MOHSTUS 3aMMCTBOBAHHE HMEIOTCS B HEMELKOM SI3bIKE 2 HAMMEHOBAHHS: HMHOCTPAHHOE CJIOBO U
3alMCTBOBAHHOE CJIOBO. B WeMm pasnnume MeXy MHOCTPaHHBIM CIIOBOM M 3aMMCTBOBAHHBIM CIIOBOM?
TpaqMIIMIOHHO TOHMMAIOT I0J] 3aUMCTBOBAHHBIM CJIOBOM 3aMMCTBOBAaHHbIE W3 JIPEBHUX,
CPEIHEBEKOBBIX BPEMEH CJIOBA, KOTOPHIC HE MOTEPSUIM B HACTOAIIEE BPEMSI CBOETO 3HAYCHHS.
[Ton MHOCTpPaHHBIM CJIIOBOM IMOHHMAETCS CJIOBO, MPUIIEAIIEe U3 JAPYroro s3blKa WM Clerka
M3MEHEHHOE, KOTOpOE OTJIMYAECTCS MPOU3HOILICHHEM, MHTOHAaUWEW M HanucaHnuem. K mepBoit
rpynmne OHM OTHOCWJIM TaK Ha3blBaeMble MCTUHHOHEMeELKHe cioBa, kak Tag, Kraft, arbeiten u
1p., 3aMMCTBOBaHHBIE, KOTOPBIE TIOJTHOCTHIO MPUCTIOCOOMINCH K s13bIKYy — Pferd, Lampe, Fabrik u
T.1., KpPOME TOTO, MHOCTpaHHbIe ciioBa — Internet, Operation u ap. [3].

WHocTpanHOE MPOUCXOKICHHE MOKHO OOHAPYKHUTH TOJIBKO B PE3yIbTaTe CHEIHAIHLHOTO
HAyYHO-MCTOPUYECKOTO aHalu3a, IMpPH OSTOM €CTh Cclydau, TIJie Takod aHajau3 BOOOIIe
HEBO3MOXKEH M Jake m3iuieH. [ Havajga MOJBEprHEM aHaIM3y MHTEpHAIMOHAIM3MEI. [lofg
MHTEPHALMOHAIU3MAMU B HEMEILIKOM SI3bIKE MOHUMAIOT CJIOBA MHOCTPAHHOTO MPOMCXOXKICHUS,
KOTOpPBIE MPHUCYIIA MHOTUM SI3IKAM MHpA U BBIPAXKAIOT OMpPECIICHHBIC MOHITHUS KOHOMHKH,
MOJIMTUKHU, HAYKU U TEXHUKH, KYJIBTYPbl U HCKYCCTBA, IIOBCEHEBHOM KU3HHU.

WuTepHannoHanu3Mbl OOJBIICH YacThIO TOHSTHBI BCEM W OUYEHb YIOTPEOHMTEIBHEI,
nanpumep, Computer, Demokratie, Musik, Diktator, Radio, Taxi u apyrue, a TakKke BO BcexX
SI3BIKaX OYEHB TMIOX0XKU TI0 CBOEH oHeTHueckor (hopme. HTEepHAIIMOHATU3MBI B Pa3HBIX S3BIKAX
OTIIMYAIOTCSI HE3HAYUTENbHBIMH crienupuiyeckumMu (hoHeTHUYecKuMH, opdorpapuueckumMu U
MOPQOJIOTHUECKUMHU 0cOOeHHOCTsIMU: Hemenkoe Musik, ¢p. musique, anrm. musik, pyec.
My3bika. Kpome Toro, xapakTepHo, YTO B Pa3HBIX SI3bIKAX WHTEPHAIMOHAIU3MBI UMEIOT OJHO U
T0 ke 3HaueHue: Telefon, Oper, Mathematik u npyrue.

MesxayHapoiHas JIEKCHKa UIPaeT OOJBIIYIO POJib B YKPEIJICHUH B3aUMHBIX OTHOLICHUH
Hapona, Uit 00pa3oBaHUsI MEKIYHAPOIHOTO sI3bIKA. DTa JIEKCHKA — YOETUTEIhHOE OTKPHITHE
MEXYHApOAHBIX TEHJICHLUUH B pa3BUTHM s3bIKa. OHAKO 3TO TOJBKO OJHA CTOPOHA MPOOJIeMbI
3aumMcTBOBaHui. A.M.Ucko3 u A.®.JleHkoBa CYMTAIOT TMPaBWIBHBIM PacCMOTPEHHE
MHTEPHALMOHAIM3MOB KaKk 0c000i rpymIbl 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB [4].

[lon wWHTEpHAIMOHANBHBIMU CIIOBAMH TOHHUMAIOT Takue, (opMa KOTOPHIX H3MEHSET
MHOS3BIYHOE TPOMCXOXKJEHHE M KOTOpPblE COIJIACHO APYTUM NpPU3HAKaM HENb3s OTHECTH K
WHTEPHAIIMOHATM3MAM. OTH CII0OBa OOJbIIEH YacThl0 HMMEIOT HEMEIKHE HKBHUBAJCHTHI,
Harpumep, transpirieren, schwitzen.

Takum oOpa3oM, HEMEUKHW CJIOBaph B 3HAYUTEIBHOW CTETEHH OOOTaTWICA W
oOoraiaercs 3a C4eT HEMOCPEACTBEHHBIX 3aMMCTBOBAHUN U3 JAPYIHX S3bIKOB, A TAKXKE 3a CUET
CKPBITBIX MTPOIECCOB 3aMMCTBOBAHMSI—3a CUET CKPHITON MHTEPHAIIMOHAN3AI[MH HOBOH JIEKCUKA
B cpepe MOIUTUKH, TEXHUKH, HAYKH, CIOPTA, TOPTOBIIM U UCKYCCTBA.
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